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L’Ottocento è la celebrazione del nuovo con la solidità 
della tradizione. È lo sguardo al futuro con la ricchezza del 
passato. La creatività che si mescola all’abilità artigianale 
in cucine e arredi intramontabili, per gusto, avanguardia 
tecnologica e manifattura. Con il legno pregiato come scelta 
sostenibile e vero protagonista di ogni creazione, nel segno 
del Made in Italy. 
Sensibilità per l’ambiente e salubrità degli arredi sono i 
diktat L’Ottocento: il valore della materia prima nel tempo 
diventa l’imperativo per creare ambienti dove bellezza, 
praticità e benessere per chi li vive sono protagonisti.

EN L’Ottocento is the celebration of the new with the solidity 
of tradition. It is the gaze toward the future with the richness 
of the past. Creativity that mixes with craftsmanship in 
kitchens and furnishings that are timeless for their taste, 
technological innovations and manufacturing. With fine 
wood as a sustainable choice and the true protagonist of 
every creation, in the sign of Made in Italy.
Sensitivity to the environment and the healthiness of the 
furnishings are the diktats of L’Ottocento: the value of the 
raw material over time becomes the imperative for creating 
environments where beauty, practicality and well-being for 
those who live them take centre stage.

FutureDreaming



EN The new L’Ottocento proposals for the kitchen and living area, created in collaboration with makethatstudio and 
presented at Eurocucina 2022, express the partnership between craftsmanship, innovation - stylistic and technological - and 
functionality, celebrating timeless elegance.
A timeless vision of furnishings that enhances the encounter between classic and contemporary style, in the name of quality.
The choice of natural raw materials guides the creation of all L’Ottocento collections, the result of sustainable manufacturing 
that favours the idea of present and future well-being.
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Le nuove proposte per la cucina ed il living 
L’Ottocento, nate in collaborazione con 
makethatstudio e presentate ad Eurocucina 2022, 
esprimono il sodalizio tra abilità artigianale, 
innovazione – stilistica e tecnologica – 
e funzionalità, celebrando un’eleganza senza 
tempo. Una visione timeless degli arredi 
che esalta l’incontro tra lo stile classico e 
contemporaneo, nel segno della qualità.
La scelta delle materie prime naturali guida la 
creazione di tutte le collezioni L’Ottocento, frutto 
di una manifattura sostenibile che privilegia 
l’idea di benessere presente e futuro.



Floral Botanica & Archetipo

Scenografica e romantica, la nuova boiserie 
lignea Floral Botanica prende il nome dai preziosi 
intagli manuali in legno, a tema botanico. 
Laccata Nest a poro chiuso, avvolge l’ambiente 
con un sistema a parete completamente 
attrezzato e versatile, declinabile in base alle 
esigenze e alla destinazione degli spazi: cucina, 
living o relax. Nella zona cucina, Floral Botanica 
si completa con la nuova isola Archetipo in 
Rovere Moro, dalle linee leggere.

EN Charming and romantic, the new Floral Botanica wooden boiserie takes its name from the precious hand-made wood 
carvings with a botanical theme. Lacquered in Nest closed pore, it envelops the environment with a fully equipped and 
versatile wall system, customizable according to the needs and goals of the spaces: kitchen, living room, or relaxation.
In the kitchen area, Floral Botanica is paired with the new Archetipo island in Rovere Moro, characterized by light lines.
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La nuova isola Archetipo, in Rovere Moro, è organizzata con 
cassetti sul frontale e sul retro, ed è sostenuta da due cilindri 
che permettono il passaggio degli impianti idrico/elettrico.

EN The new Archetipo island in Rovere Moro comes complete 
with drawers in the frontal and back part. It is supported 
by two cylinders that allow the passage of water/electrical 
systems.
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La leggerezza estetica delle vetrine con mensole in vetro, 
illuminate a led, intervalla la continuità della boiserie lignea, 
inserendosi in maniera armoniosa ed esaltando l’aspetto 
scenografico della composizione.

EN The appealing lightness of the glass display cabinets with 
LED-lit glass shelves breaks up the continuity of the wooden 
wall panelling, blending in harmoniously and emphasising 
the visual effect created by this composition.
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I decori in legno, intagliati a mano, richiamano la bellezza 
della natura e rappresentano il tratto distintivo della boiserie 
Floral Botanica.

EN The hand-carved wooden decorations evoke the beauty 
of nature and are the distinguishing feature of the Floral 
Botanica boiserie.
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È possibile integrare nella boiserie le porte di passaggio 
ad altre stanze della casa, ottenendo così un effetto di 
continuità estetica sofisticato ed elegante.

EN Passage doors leading to other rooms of the home 
can also be integrated into the boiserie to achieve a 
sophisticated and elegant visual continuity effect.
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In un ambiente armonioso, dominato dalla boiserie Floral 
Botanica, lo spazio dedicato al soggiorno può distinguersi 
per gli inserimenti in seta tinta unita o altra stoffa, per 
incorniciare idealmente il tavolo Mediana e le sedute Ottavia.

EN In a harmonious setting, dominated by the Floral Botanica 
boiserie, the living room area stands out for its inserts in 
solid colour silk or in other fabrics, perfectly framing the 
Mediana table and Ottavia chairs.
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In contrasto cromatico, il tavolo Mediana con piano e 
basamento di forma ellittica è in Rovere Nero laccato poro 
aperto e si accompagna alla sedia Ottavia, nella tonalità 
coordinata.

EN In a Chromatic contrast, the Mediana table with elliptical-
shaped top and base is in open pore lacquered Rovere Nero, 
is paired with the Ottavia chairs, in the coordinated finishing.

L’Ottocento Eurocucina 2022

22 23

Magazine



Realizzata completamente in massello di faggio, laccato 
Nero poro aperto, la sedia Ottavia si caratterizza per lo 
schienale curvo e per la comoda seduta imbottita e rivestita 
in pelle martellata nera.

EN Made entirely of solid ash wood with a black lacquered 
open pore finishing, its signature feature is the curved 
backrest and the comfortable padded seat covered in black 
hammered leather.
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Atlante & Archetipo

La boiserie contenitiva Atlante, dal design 
lineare e presa di apertura integrata nella 
cornice, esprime un concept creativo che parte 
dall’ambiente cucina e diventa declinabile in 
tutti gli spazi della casa, secondo un fil rouge 
dalla forte espressività materica. Presentata 
nell’iconica essenza Noce, si completa nello 
spazio dedicato alla cucina con l’isola Archetipo 
dal nuovo rivestimento ligneo Erable di Alpi e 
top in Lapitec.

EN The Atlante storage boiserie, characterized by a linear design and opening handles integrated into the frame, expresses a 
creative concept that starts from the kitchen and becomes available in all spaces of the home, following a common thread 
with strong material expressiveness. Presented in the iconic Noce wood, it is complemented in the space dedicated to the 
kitchen by the Archetipo island with the new Erable wooden covering by Alpi and top in Lapitec.
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Lo sgabello Archetipo è dotato di basamento girevole e si 
caratterizza per lo schienale in legno sagomato e profilo a 
vista. Si completa con la seduta imbottita, rivestita di pelle o 
tessuto.

EN The Archetipo stool features a swivel base, with a shaped 
wooden backrest and exposed frame and is completed by a 
padded leather or fabric upholstered seat.

L’Ottocento Eurocucina 2022

30 31

Magazine



Atlante è una boiserie contenitiva personalizzabile in 
base alle esigenze di spazio e di funzionalità. Può infatti 
comprendere anche un piccolo angolo dedicato all’home 
working, dotato di mensole e ante a ribalta.

EN The Atlante wall panelling can be customised to meet 
specific space and functional requirements. In fact, it can 
even include a small dedicated area for working from home, 
with shelves, flap doors and sockets.
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La madia Dioniso è realizzata con tecniche di alto 
artigianato: le sue particolari ante, curve e lineari, ne 
sottolineano il gusto contemporaneo, accentuando la finitura 
glossy.

EN The Dioniso sideboard is created with expert artisan 
techniques. Its signature curved and linear doors reveal its 
contemporary style and highlight the glossy finishing.
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Chronos 2.2

Richiama una configurazione più tradizionale 
la nuova cucina Chronos 2.2 che gioca sugli 
eleganti contrasti del Rovere Moro e Nordico. 
Cuore dell’ambiente è la zona operativa dove 
le basi con ante bombate si completano con i 
pensili vetrina in essenza e vetro fumè, illuminati 
a led. Le colonne laterali dispensa e frigo/forno, 
dal mood contemporaneo, si distinguono per 
le ante lisce a tutta altezza, dotate di maniglia 
lunga e lineare. In contrasto cromatico, il 
travertino naturale definisce con eleganza il 
fondale e il top.

EN The new Chronos 2.2 kitchen uses a more traditional configuration that plays on the elegant contrasts of Rovere Moro 
and Rovere Nordico. The heart of the environment is the working area, where the base units with rounded doors are 
complemented by the showcase wall units in wood and smoked glass, illuminated by LEDs. The side pantry and fridge/oven 
tall units, with a contemporary mood, are distinguished by the smooth full-height doors, equipped with a long and linear 
handle. In chromatic contrast, the natural travertine elegantly defines the back panel and the top.
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Eleganti e funzionali, i pensili vetrina di Chronos 2.2. si 
distinguono per le ante in Rovere Moro e vetro fumé, dotati 
di uno scenografico sistema di illuminazione interno.

EN Elegant and functional, the Chronos 2.2 wall units 
stand out for the doors in Rovere Moro and smoked glass, 
equipped with a spectacular internal lighting system.
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La modularità Chronos 2.2 passa attraverso la 
personalizzazione degli spazi, che possono strutturarsi 
in base alle esigenze e ospitare anche un’area dedicata 
all’esposizione del vino.

EN The modularity of Chronos 2.2 passes through the spaces 
customization, which can be structured according to needs 
and also host an area dedicated to the wine storage.
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Le colonne laterali a tutta altezza di Chronos 2.2, dotate 
di maniglia in essenza lunga e lineare, ospitano le zone 
dispensa e frigo/forno. Possono essere facilmente chiuse per 
ottenere un ricercato effetto “boiserie”.

EN The full-height side columns of Chronos 2.2, which have a 
long and linear wooden handle, contain the cabinet, fridge/
oven and blast chiller compartments. They can easily be 
closed for a sophisticated and clean look.
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Dalla porta di passaggio integrata nella boiserie si può 
accedere al locale lavanderia, completamente organizzato: la 
lavatrice e l’asciugatrice sono inserite in una zona contenitiva 
che si coordina alle finiture della cucina.

EN The doorway integrated into the panelling can lead to a 
fully equipped laundry room: the washing machine and dryer 
are housed in a storage space perfectly coordinated with the 
finishes of the kitchen.
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